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DOLCE
BAD NAUHEIM

A picturesque and diverse sanctuary 35 km north of Frankfurt am
Main, Dolce Bad Nauheim is where authentic Art-Nouveau
architecture is complemented with ultra-modern facilities,
impeccable cuisine, a private spa and fitness centre, and a
historic 730-seat theatre to inspire guests from around the world.

Dolce Bad Nauheim liegt 35 km nördlich von Frankfurt am Main,
inmitten großzügiger Parkanlagen. Die Kombination von prunkvollem
Jugendstil mit moderner Ausstattung bietet Gästen aus aller Welt
herausragende Küche, einen Wellnessbereich mit Fitnesscenter
und ein historisches Jugendstiltheater mit 730 Plätzen.



ACCOMMODATIONS
GÄSTEZIMMER

THE SPIRIT OF FINE HOSPITALITY is reflected in every modern
appointment in all 159 guests rooms and suites, all non-smoking.
High speed Internet access, generous work desks, cable TV,
telephones with voicemail, and even a safe provide a perfect
balance between comfort and convenience.

DIE HERAUSRAGENDE GASTLICHKEIT spiegelt sich in den 159
Gästezimmern und Suiten mit Blick auf die herrlichen Grünanlagen
wider. Die Einrichtung beinhaltet High-Speed-Internet Zugang,
Schreibtische, Telefone mit Anrufbeantworter, Kabel-TV, Safe - die
perfekte Kombination von Komfort und Annehmlichkeiten.
Alle Zimmer sind Nichtraucherzimmer.



FINE DINING
EXKLUSIVE GASTLICHKEIT

BEGIN YOUR DAY with a delicious breakfast buffet overlooking
the beauty of the park. The Platanenhof Restaurant offers ample
room for over 160 people, as well as the Wintergarden for
intimate dining and courtyard views for up to 25 guests.

BEGINNEN SIE IHREN TAG mit einem reichhaltigen Frühstücksbuffet
mit Blick in den Park. Das Restaurant Platanenhof bietet Platz für über
160 Personen und einen wunderschönen Ausblick ins Grüne – wie
auch der Wintergarten mit bis zu 25 Plätzen.



CELEBRATIONS
FEIERLICHKEITEN

DOLCE BAD NAUHEIM OFFERS AN EXTRAORDINARY AND
IMAGINATIVE RANGE OF POSSIBILITIES for special occasions
of any kind. From casino nights, weddings, Dinner-on-Stage
and concerts in the theatre – our experienced planning team
will orchestrate every detail to absolute perfection.

IN SEINER IDYLLISCHEN UMGEBUNG bietet das Dolce Bad
Nauheim eine außergewöhnliche Bandbreite an Möglichkeiten
für besondere Anlässe und Feiern aller Art. Von Casino-Abenden
über Hochzeiten, Dinner-on-Stage und Konzerten im Theater
ist unser Team bei der Planung bis ins Detail behilflich.



SPORTS & RECREATION
SPORT & ENTSPANNUNG
AN INCREDIBLE ARRAY OF CHOICES for health, fitness and
teambuilding await your discovery. With two golf courses just
minutes away, numerous jogging trails and tennis courts, there
are plenty of opportunities to reconnect with the mind, body
and spirit.

ZAHLREICHE MÖGLICHKEITEN im Bereich Gesundheit, Fitness
und Teambuilding laden dazu ein, Körper und Geist zu regenerieren:
Zwei Golfplätze in der Nähe, mehrere Joggingwege und Tennisplätze.



THE SPA
WELLNESSBEREICH

THE SPA SHARES GIFTS OF WELLNESS with guests year-round.
Explore the large indoor pool, Finnish sauna, steam bath, solarium
and sanarium, a fully equipped fitness centre and a beauty
centre for indulgent facial and body treatments.

DER SPA BIETET SEINEN GÄSTEN DAS GANZE JAHR ÜBER
ENTSPANNUNG. Nutzen Sie das große Schwimmbad, die
finnische Sauna, das Dampfbad, das Solarium, die Biosauna
sowie das Fitnesscenter. Der Beautysalon lädt zu Körper- und
Gesichtsbehandlungen ein.



CONFERENCE FACILITIES
TAGUNGSMÖGLICHKEITEN
WITH 27 MEETING ROOMS, WI-FI, PRINT-ON-DEMAND
SERVICE, ergonomic chairs, continuous coffee breaks, an Internet
corner and a dedicated executive concierge for meeting planners,
there is little wonder why Dolce Bad Nauheim is such a popular
choice for professional events and gatherings.

27 VERANSTALTUNGSRÄUME, WI-FI, PRINT ON DEMAND
SERVICE, ergonomische Bestuhlung, durchgängige Kaffeepausen,
Internetraum und eigene Veranstaltungsplaner und -techniker
sind nur einige Attribute, die dafür stehen, dass das Dolce
Bad Nauheim immer wieder für Veranstaltungen und Events
gebucht wird. 



THE COMMUNITY
DIE UMGEBUNG

BAD NAUHEIM IS LOCATED IN THE VERY HEART OF SCENIC
WETTERAU. The Sprudelhof, Europe’s largest contiguous Art
Nouveau facility, as well as the spacious SPA garden, are perfect
for sightseeing and taking long walks. The city centre of Bad
Nauheim can be reached on foot in just five minutes.

BAD NAUHEIM LIEGT INMITTEN DER MALERISCHEN WETTERAU.
Der Sprudelhof, Europas größte zusammenhängende Jugendstilanlage,
sowie der weitläufige Kurpark sind ideal für Besichtigungen und
Spaziergänge. Die Innenstadt von Bad Nauheim ist in nur 5
Gehminuten zu erreichen.

MORE TO
EXPLORE.*
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MAP & DIRECTIONS
KARTE & ANREISE

DOLCE BAD NAUHEIM IS CENTRALLY LOCATED IN GERMANY,
only 35 km north of Frankfurt International Airport and its city
centre. Just 3 km (2 miles) from the A5 motorway, the hotel is
easily accessible from most neighboring cities.
For more information: www.dolcebadnauheim.com

DOLCE BAD NAUHEIM LIEGT ZENTRAL IN DEUTSCHLAND,
nur 35 min vom Internationalen Flughafen Frankfurt und der
Stadtmitte von Frankfurt. Über die nur 3 km entfernte Autobahn
A5 ist das Hotel leicht zu erreichen.
Für weitere Informationen: www.dolcebadnauheim.com
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Belgium • France • Germany • Spain • USA • Canada

• ELVIS-PRESLEY-PLATZ 1, 61231 BAD NAUHEIM, GERMANY • DOLCE.COM
• (T) +49 (0)6032 30 30 (F) +49 (0)6032 30 34 19

GDS CODES: Amadeus DXFRA056, Sabre DX11830, Galileo / Apollo DX13087, Worldspan DX95056
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